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Burropno Cnpuurdmrg TOMETIEPU

Tocyoapcmeennouii Typunckuii ynusepcumem (Mmanus, Typun)
vittoriospringfield.tomelleri@unito.it

«KBasuramakc» B CTapOCIaBAHCKOM SA3bIKe?

0. Beenenne

[TpoBOKalIMOHHBIM Ha3BAaHUEM HACTOSIIEH CTaThbU 0003HAYACTCS 3/1€Ch JTH000-
MBITHBIN CJy4daid OTHOW JOCTATOYHO M3BECTHOM M 3araJlouHOM JIEKCEMBI, 3aCBUIC-
TEIBCTBOBAHHOM, B Pa3HBIX Mopdosiorudeckux (opmax (pomnnm WJIH Pomnme),
B JIBYX MaMSITHHKAaX CTapOCIaBSHCKOTO KaHOHA: 3T0 «KueBckuilt muccany, riaro-
audeckas pykonuch X B., U «Ciyxx0a cB. BsiuecnaBy» Mo BOCTOYHOCIIABIHCKHM
CIIMCKaM, BO3HUKIIIAs, BEPOATHO, BCKOPE MOCJIE€ KOHYUHBI CAMOTO YELICKOTO KHS35
(935-936 rr.). Kak Oyzmer siCHO W3 CIEAYIOIIETO M3JIOKCHHS, MOHATHE «KBa3H-
ramakc)» XOpOIIO COYETAETCsl C JIOBOJIBHO COMHHUTEIBHBIM XapaKTepOM 3TOM JIeK-
CEMbI, BOBHUKHOBEHHE KOTOPOI MOTJIO ObI UMETh COBCEM JIPYTo€ OObSICHEHHE.

1. KueBckuii MuccaJ

B monutBe cBsmeHHOMydeHUKY KinumenTy, mame puMmckomy (Napz onaaTvs —
Super oblatam, cM. puc. 1), cnoBodopma poganmA (B. 1. MH. 4.), BBICTyIatoIas B
POIU TIPSIMOTO JTOTIOTHEHHMS IIPH TIEPEXOTHOM TJIarojie (RATI, COOTBETCTBYET JIAaTHH-
CKOMY UMEHHU CYyIIeCTBUTEIbHOMY munera (B. . MH. 4. OT clIOBa cp. p. munus), Kak
B cBOe Bpems npeanonaran B. SAruu [Jagi¢ 1890: 45], uTo u noaTBepaAniIoch HaXo-
KOM JIATHHCKOTO MTOIMHHUKA: PORANHA PI MPINECENBHA CRATI [Schaeken 1987: 216] —
Munera, Domine, oblata sanctifica [Mohlberg 1928: 310].

[Tepen HaM¥ CTOUT psill POOIEM, CBSI3aHHBIX ¢ MOP(POIOTUICCKUM aHAIU30M
CJIOBA, C €0 ATUMOJIOTHEH U JIEKCUKO-CEMaHTHUeCKO nntepnperanueii. CoctaBu-
Tenu [Ipa)cKoro clioBaps CTapOCIaBSIHCKOTO SI3bIKA 3aTPYAHSUTUCH B HICHTH(UKA-
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Puc. 1: Kuesckue maronuueckue nuctku (Kuesckwuii muccan), 1. 1 00.
(URL: https://kodeks.uni-bamberg.de/AKSL/media/Kiev-Missale/Kiev-Missale-10.jpg
(mata obpamenusi: 19.08.2020))
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NEKCUKA U 3TUMONOTUA

pOKdHHH, -HI@ m. vel - HiA f., pOEdHHIG, -ul n.

occurrit in Kij CanVenc; de palaeotd. origine hulus vocls v.
V. Jaglé, Glagolitica, Wien 1890, p. 54 et 55, R. Nahtigal,
Starocerkvenoslovanske $tudije, Ljubljana 1936, p. 21—31, R. Auty,
Slovo 25—26 (1976) p. 173

dar; dap, daposarue; Gabe; — mMuNuUS: PORANHKA
Tt NplHeceHBHIA BT munera Kij 1b 10; BaceMn
npuTERRAPHHIM B REPO0 NOAT®  TROW  ¢(BA)TBIHI
HCTAYAEWH YBAREAM® PORAHHIE CanVenc, vajs 139,17.

Exh,

Cf. AAPORAHHIE, Adph

Puc. 2: SJS III: 640

1uu (QIEKTUBHOTO KJIacca ATOW JIEKCMUECKOM eIMHUIBI U B OTPEACNICHUH €€ POIo-
BOM TPHHAUICKHOCTH (CM. puc. 2; KoinebaHus B MOP(OIOrHUECKOM aHalli3e
uznaraet Takxke [Himuyk 1983: 43]).

Eme Ooee CIOXHBIM MPEICTABISCTCS BOIPOC O MPOUCXOXKICHHH ORANHH,
KOTOPOT'O HET OJIHOKOPEHHBIX CJIOB HU B CTApPOCIABSIHCKOM, HU B JIPYT'HX CJaBsH-
CKUX si3bIKax ' MPe/IJIOKEHHBIC 10 CHX MTOP UHTEPIPETAIMH, HOCSIIHE CIICKYISTHB-
HBIN XapakTep, He SABIAIOTCA yaosiaeTBoputenbHbiMu [ESJS 2006: 777]. YHukamns-
HOCTb JIEKCEMBI U €€ TOSBJICHHE B MaMSITHHUKE 3araJHOCIABIHCKOTO (YELICKOro)
IIPOUCXOXKACHUSI CIOCOOCTBOBAJIM OTHECEHUIO €€ K TaK Ha3bIBAEMbIM MOPaBU3MaM,
T. €. TePMHHAM JIATHHCKOTO MM HeMmelkoro npoucxoxaenns [Cajka 2010: 12], Boc-
XOJISIIIIMM KO BPEMEHU MUCCHOHEPCKOH e TelbHOCTH B MOpaBUM 10 TIPUIIECTBUS
Kupunna u Medonus, kak, HanpuMmep, BbeeMoraH, 0AATS, [IATIEXb, np’tfgSAuWB U MbLLI
[Auty 1963: 3]. [leficTButenbHO, st poRanmiA P. Haxruran npejuraran « HeMELKyo»
STUMOJIOTHIO, CPAaBHUBASI TEMHOE CIIaBSHCKOE CJIOBO, B KOTOPOM OTPa)KaeTCsl Yelll-
CKHI pe3ysbTaT MeTaTe3bl HauaabHOTO couetanus *ort- [Horadlek 1948: 117], ¢ rep-
MaHCKHM KOpHEM *ary- co 3Ha4eHHUEM, ONM3KUM K CEMaHTHYECKOMY TIOJIIO «1apay»
[Nahtigal 1936: 29]; cMm. Takxke [Kolln 2003: 35]. Cnenyert, ogHaKo, OTMETHTb, YTO
repMaHcKasi MoJie/lb 3aMMCTBOBaHUs, *arvani Win *aravani, He 3aCBUJIETEIbCTBO-
BaHa B JIpeBHEBepXHEeHeMeNKoM s3bike [Vasica 1970: 161-162]. O0bscHATH Hemno-
HATHOE 4Yepe3 HECYIIECTBYIOIIEE — CMEJIbIM 1Iar, JUIIAIUN IPOHUIATEIBHYIO
runote3y P. Haxturana npounoro ¢gynnamenta u yoeautensHoctu. Kpome Toro,
BBIIICTIPUBEICHHbIE KAIbKU WM 3aUMCTBOBAHUS 0003HAYAIOT OOPSIIbI, PUTYaJIbl U
TUTYJIbl HOBOBBEJICHHOH CPEH S3bIUECKUX CIIaBSH XPUCTHAHCKOW PEJIUTHH, TOTIA
KaK JUIs TEPMUHA PORANMM IOZOOHO! (QYHKIMHK CHICLHaNbHOro TepmMuHa (1o ¢op-
mymupoBke P. Beuepku [Vecerka 1963: 415] ne oOHapyKuBaeTcs, 1 OHa HE TOJ-
TBEPKJIA€TCS IOCTOSTHHBIM U TMOCIEI0BATENbHBIM IPUMEHEHHEM.

CemaHTHYECKUN BOIIPOC KAXKETCSl Ha MEPBbIN B3NS TOpPa3o Jierye, Tak Kak
CpaBHEHHE C JIATUHCKUM TEKCTOM U KOHTEKCT yNOTpeOJICHHUs BBISBIAIOT 3HAYCHUE
‘map’. OgHako UMEHHO Orarozaps JISKCMYeCKOMY COOTBETCTBHIO HEJIb3sl HE 3aMe-

! He NpoTMBOPEYMT CKa3aHHOMY OTITIArOJIbHOE MMl CYIIECTBUTENLHOE ORANIH (= phBRANHIE), BCTpE-
qaroreecs B counHeHnn [ puropust Hucckoro «O6 ycTpoenun uenoekay (11800/a) B COOTBETCTBUU C
rped. poknOuog [Sels 2009: 150]; cm. Taoke [Mikl.: 810]. Ha aTo Mecto nro6e3HO 0O0paTui Moe BHUMA-
nue P. H. Kpusko (Bena).
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TUTh TO HyXJarolleecs B 00bSICHEHUH 00CTOATEILCTBO, YTO B TOM ke Muccaie
JTaTUHCKUN TEPMHH munus, Hapsay ¢ hostia’, nepenaercst CIaBsIHCKUM «CHHOHH-
MoM» AMps [Leumann 1954: 296, mpum. 16; Hamm 1979: 69], cp. 1 Aaps TROI RBeeAl
BB NBH — et tua in nobis dona multiplices, en. 4. BM. Mu.3 (7, 11. 2b); | BB AWBBEbL
AAB ¢ e NpINociMa — placationis obtineat hostiarum (9, 1. 2b%); AMNBH — munera
(25, 1. 5b); Her coorBeTcTBUS — Mmunera sacramenti (27, 1. 5b); lpinecenai Tess ]
ebt AMB — Offerimus tibi Domine munera (29, 1. 6a); ANBH | MIAOCTS NPIEMAEMB —
munere capiamus (30, 11. 6a); AApB b NpHNEceNBH TR Il — Munera tibi Domine (36,
1. 7a). [Toyemy caBIHCKUHN MEPEBOIUHK YIIOTPEOUIT PEKOE CIOBO AJISl BHIPAKECHUS
JIOBOJIBHO TPOCTOTO 3HAUEHUs TOJIBKO B OAHOM MecTe? Benp 3aech Henmb3s qomy-
CKaTh OCOOBIN JIEKCUYECKUI BBIOOD C LIENbI0 aluTuTepauu (00 3TOM SIBICHUHU CM.
[Matejka 1962]). Ucxons U3 mpeanoiaokKeHus O TOM, YTO MePEenUCYUK/pyOpruKaTop
HE JIOIMCall Ha4aJIbHBIN CIIOT AA, a JIPYTOd MEpernurcyYuK, He TOHSB CJIOBO, Iepe-
JIeNial ero B MH. 4., B. fIruu BoccTanaBnuBaeT 0osiee 0OBIYHOE U COBCEM MOHSATHOE
M IIOIXO/IAIIEE OTIVIArOJILHOE CIIOBO ,A,A‘)OBAN'I'IG [Jagi¢ 1890: 54-55, npum. 2]. U npu
TaKOM CIICHAPUH OCTAeTCs NSl OOBSICHEHHMsI JIGKCUYECKash BAPUATHBHOCTD, YK€ B
paMKax OJHOKOPEHHBIX CJIOB; B CTAPOCIIABIHCKOM SI3bIKE HEPEAKO CHHOHHUMHYE-
CKO€ COCYLIECTBOBAHME aOCTPAKTHOIO M KOHKPETHOIO 3HAUEHHUS Yy OJJHOTO U TOTO
K€ OTIIaroJbHOrO MMeHHOTo oOpasoBanus [Karlikova 2019: 320]°. Uutepnpera-
mus B. Slruua, normyckaromas ommOKy NpH IMEPENUChIBAHUN TEKCTa, OTPOBEpra-
Jach TEMHU YYEHBIMHU, KOTOPhIE CKIIOHHBI CUNTaTh KHEBCKUE TUCTKU OPUTHHAIIOM,
a He cniuckoM [Vecerka 1988: 55; Kolln 2003: 39]; npoTHBOMOIOKHOTO MHEHUS
npuaepxkuBatorcs [Arnim 1931: 503; Tkadl¢ik 1997: 328; Schramm 2007: 141].

2. Cryxba BsiuecaaBy

B A0Ka3arcJIbCTBO MPABUIIBHOCTH U OJHOBPECMCHHO AaBTOXTOHHOI'O XapaKTcpa
3araJIouHOro TEPMHHA B HAYYHOH JIMTEpaType HEOJAHOKPATHO MPUBOJUIOCH OJHO
MECTO M3 TOCJEIOBaHMs B YECTh CB. BsuecnaBa, B KOTOpOM BBICTyMHaeT (OTHAKO
JIMIIb B Ka4Y€CTBC PAaBHOLICHHOI'O BapI/IaHTa) cXoaHas (HO HE TO)KI[GCTBCHH&H) HE-
sicHast popma poranmie [CpesneBcknit 1863: 189; 1912: 126]. B koHIie koHIaka 4n-
TACTCsl CICAYIOMUN NACCaX: RbCEMB MPUTEKRALIHUMGE BEBPOK MOAT TROH CRATBINI
MCTATAKLLN LYBABEAMS AAPORANHE (DA3HOUTCHHE ORANHIE).

2 B IpyroMm MecTe 3TO CJIOBO IMEPENaeTCsi Kak npiocs (hostias — 13, 1. 3b u hostiam — 17, 1. 4a),
HCTIONIB3YIOIIeecs: TAKKe IS IepeBoja Jart. sacrificium (33, 1. 6b).

3 3nech ¥ B AaibHEHIIEM IPUMEPBI MPUBOJATCS, C YKA3aHHEM Ha TEKCTOBYIO €IMHUILY U HA JIHCT
pykomnucu, o uznanuto Mapemia [Mare§ 1979: 50-60]. Cnenyer ormeruTs, uto B Kuesckom muccase
HECOOTBETCTBUE B YHUCIIC MEXKIY JIATHHCKAM TEKCTOM W CIAaBSHCKUM IEPEBOJOM BCTPEUACTCS YaCTO,
HAIIP.: | MOAITRA NALLAR Oy CABHLLL — preces nostras benignus exaudi (9, 1. 2b); NpI3bp1 A MOAITRR AL —
preces nostras respice (12, n. 3a); NpINOCE — hostias (13, n. 3b); ANB — munera (29, n. 6a u 36, 1. 7a).

4 CnaBsHCKMI TIEPEBOJl CUJIBHO PACXOUTCS € JIATHHCKAM TEKCTOM, HO HE CJIEAYET MPeoiaraTh
Ipyryio Mozenb. HeogHo3HauHOE B3aMMOOTHOLIEHUE JIJATUHCKOTO HOJIMHHUKA U CIIaBSHCKOTO TEKCTa,
BBIICIISIIOIICTOCS «KPacUBOM, CBOOOIHOM ¥ TBOPYECKOM MEpEBOIUECKOM TexHUKOi» — “beautiful, free
and creative art of translation” [Mare§ 1979: 14], Hy)x1aeTcsi B ClIEUATLHOM HUCCIICIOBAHHH.

> Hcenenosatenbuulia MPUBOAMT Kak pa3s BOHHOE 3HAYEHHME CIOBA AMpoBANite (‘1ap’ u ‘aposa-
Hue’).
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Puc. 4: Mocksa, 'lIM, Cun. 159, 1. 242 (URL: https://catalog.shm. ru/ent1ty/
OBJECT/165146?query=cnyxebHasn%20munesn%20cenTsaopp&index=2.
(mara obpamenwust: 19.08.2020))

U3 Tpex BOCTOYHOCIIABIHCKHUX CITMCKOB, COJIEPIKALIUX CITY»KOY YELICKOMY KHS-
310, KOHJJaK IMEETCS TOJIBKO B JIByX OoJiee MO3AHUX:

1) Mocksa, I'MM, Cu. 159, XII B. — Aaporanui¢ (puc. 4);

2) Canxr-IlerepOypr, PHB, Cod. 188, nau. XII B. — poranmie (puc. 3).

B tperbem, apeBHeiiem cnucke ciryx0bl (MockBa, PTAJIA, Tumn. 84, 1095 r,,
wr. 161-168 06., URL: http://rgada.info/kueh/index2.php?str=381 1 84&name=
Munesn%?20cnyxeoHas,%20centsa6pn;%20Hosropoackasn%?20cnyxednan %20
MuHEs1%201095%20r. (nara odpamenwus: 21.08.2020)), BriepBbie u3nanHoii B. fru-
gem [1886: 0213—0222], kongak orcyrcrByer. O0 3TOM cooOmian cam u3aarenb,
BOCIIOJTHUBIIINN OTCYTCTBYIOIIUN B PYKOITMCH TEKCT KOHAaka 1o crucky Coduwuii-
cKoro cobpanus (100aBICHHBIN ()parMeHT JaH B M3IaHUM B KPYIIBIX CKOOKax)
[Tam xe: 0214, npum. 8]. Takoe QUIOIOrHUECKN YPE3BBIYANHO BAKHOE «IPEAyI-
PEXICHHUE» YCKOJIB3HYI0 OT BHUMAHHS CJIABUCTOB, OT/IABABIINX MPEAIOUYTECHHE Ba-
PHAHTY pORANHI¢, IIOCKOJIBKY OH SIKOOBI OTMEUYEH B 00JICe APEBHEM U aBTOPUTETHOM
criucke [Vondrak 1892: 28; 1925: 212, mpum. 1]. Takum 00pa3om, MOJTHOCTHIO BHI-
[a/1aeT XPOHOJIOTMYECKU BECKHUI, HA CAaMOM JK€ JIeJIe HeHAIe)KHBIM apryMeHT, BeJlb
M3BECTHO, YTO OoJiee MO3HNE CIUCKU MHOT/IA COXPaHsAIOT Ooiee IpeBHUE YTCHUS
(recentiores non deteriores, no ynaunout popmynuposke [[x. [lackyann).

CpaBHeHue 3TOro MecTa ¢ nepBbIM nociaanueM anoctosna [asna (1K 12: 28), B
KOTOpOM (UTYPHPYET BeIpakeHue yopicpata iopdtov [Van Wijk 1937-1938: 232],
OIISITH ITOJICKA3BIBACT JUISL JICKCEMBI JORANHIE, IPUBE/ILCH (KaK [OKA3bIBAIOT PasiIny-
HBIE U HE BCET/Ia Y/lauHble NEPEBOAbI HA COBPEMEHHBIE CIaBSIHCKUE SI3bIKM) YUEHBIX
B Hemoymenue [Tomelleri 2017: 21-22], cemanTuky ‘map’.

[Tono6Hyr0 MHTEpmpeTauio ocnapuan B. Tkaamuuk, mo MHEHHUIO KOTOPOTO
fORANHIC TIPEJCTABISICT COOON HMCKAKCHHE MEPBOHAYAIBHON (DOPMBL PAAORANHIE:
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«Neznamena to, ze Vaclav rozdaval druhym mimotadné, zazraéné dary uzdravovani,
které sam dostal. Vzdyt’ tyto dary rozdaval jenom Duch sv. svym vyvolenym a dal
je také sv. Vaclavu. AvSak pomoci tohoto zdzraéného daru mohl sv. Vaclav uzdra-
vovat nemocné od jejich neduhi a tim uzdravenim vlévat do jejich dusi radost z
uzdraveni, tedy célobamnb radovanije, nikoli rovanije. Toto je defektni psani misto
radovanije» [Tkadl¢ik 1997: 325]. Ha camom nene, Takoil ke cllydail CMEIICHUS
CJIOB AMPORANHIC H PAAORANHIE BCIICICTBHC «METATE3bD» CIIOTOB OTMEUCH B CTapOCIIa-
BSTHCKOM TPAUITNH, Hapumep, B ciryx0e Imutpuro CoryHCKOMY, B OOTOPOIHMYHOM
IISITOM TIECHH: AAM B'Bporo BBMUHOLLIHAMB. HP’BPP'BLUGNHH H3BARAENHIE NBINB. H PAAOBANHEE
(BapraHT AapoRANHE) vHeTa [Matejko 2004: 64].

OnHako, BBIJIBUTAsi CBOO THITOTE3Y, YCHICKUN YUCHBIN HE yuel (WK MPOCTO He
YIOMSsIHY/I?) BAPUAHT JIPYIOr0 CIACKA AAPOBANHIE, OCTABIIMICS €My HCH3BECTHBIM
WJIM CYUTABIIUNCS UM OE3BIHTEPECHBIM U3-32 €0 MHUMO TMO3/IHETO XapakTepa.

3. Onna jgexcema?

Kak Obl HH pemranicst 3TOT BOIPOC, OCTaeTcsl (puooruyeckas JuieMMa mpu
OLICHKE Pa3HOYTCHUH B TEKCTE KOHZAKA, PORANHIE VS. AAPORANHIE. CTHIMCTHYCCKHE
WJIM JKaHPOBBIE cooOpakeHus (usus scribendi) 3nech HUKaK He MOMOTYT. CUUTaTh
BAPUAHT AMPORANHIE CITy4aeM OCMBICICHHUsI HEIOHSTHOTO ciioBa (lectio facilior) Bo3-
MOXHO, HO 9TO HE 00/Ier4aeT HHTEPIPETALHIO TEPMUHA PORANHI.

HecmoTpst Ha MOP(OIOTrHUECKYIO pa3HUILY MEXY CIOBOPOpPMAMH, CChLIATHCS
Ha CBHJETENbCTBO KHEeBCKOro Mmccana 3aMaH4YMBO, OCOOCHHO B PaMKaX TEOPHUH
KOHTUHYHUTETa KUPUIUIO-MEPOJUEBCKOTO HACIeausl B yemickux 3emisix [Blahova,
Konzal 1976: 220-221; Vecerka 2014: 16]. Ynorpebnenue ogHoro u toro xe (?)
JIEKCUYECKOTO AJIEMEHTA 3alaJHOCIIaBIHCKOTO TIPOUCXOKICHUS B ABYX Pa3HOXKaH-
POBBIX M PA3HOBPEMEHHBIX TTAMATHHKAX CIIY>KHJIO BECOMBIM JTHHTBUCTUYCCKUM ap-
TYMEHTOM B TIOJIb3Y 3TOM TeOpuH. TecHast CBsI3b MCIOIL30BANIACh KaK CHIIBHOE J10-
KazarenbCcTBO npeeMcTBeHHOCTH: The occurrence of the word in the Novgorod
manuscript® would, of course, mean that the distorted form became a part of the
Church Slavonic vocabulary [Matéjka 1968: 1038]. IIpu sTomM cuuTanoch, 4To
aBTOp CiyKObl BsuecnaBy HE B3sUI TEPMHH (OBANHIE LIPSIMO W3 TEKCTAa MOJMTBBI
KivMenTy, a 3HaJ1 €ro U3 CIaBsHCKOM JIUTYPruv4ecKoi MPaKTHKK', YaCTHYHO TPEI-
craBieHHoi KueBckum Muccaiom [Vasica 1970: 162].

Takyto e CBsI3b MEXKIY ABYMs JOPMaMH, HO C IIEITBIO JT0Ka3aTh, uTo KueBckuit
Muccan siBigercs noaaenkon XIX B., ycTaHOBHII 178 XamM, KOTOPBIil CIIOBO PORANHIE
OCTPOYMHO OLICHWJI KaK OTIJIATOIBHOC MMl CYLIECTBUTEILHOC (PBITH, (BRANHIE —>
poranHi¢). Jlanee OH IOIyCKall, YTO HCYAOOOMOHSATHBIN, HO «KPAaCHBO 3BYYalliHii»
naccak U3 KOHJaka Kak OyATo moHpaBuJiics aBTopy KueBckoro muccana, KOTOpBIii,
OJIHAKO, HE 3HAJI TOJIKOM, 4TO ¢ HUM aenats [Hamm 1979: 69]. Ilpu sToMm, ogHako,
BEHCKHUH CIIABUCT HE OOBSCHSIL, [I0YEMY H C KAKUM 3HAYCHUEM pORANHI¢, B HHOM (hop-

® 3neck Mareiika OBTOPSET TPaJMLMOHHOE OLIMO0IHOE MHEHHE O TOM, 4TO (DOPMa pORANHIE BCTPE-
YaeTCsl B CAaMOM JIPEBHEM CITMCKE Ty ObI, nu3nanuom U. B. Sruyem.

7 O cyIIeCTBOBaHHUH CIIABSIHCKOM JINTYyprum cB. [leTpa B KHPHILIO-ME(POTUEBCKOES BPEMST HEOIHO-
KpaTHO BbICKasbiBasicst M. Bammmma (cM., Harp., [Vasica 1940]), cripaBe/iTHBBIE TEKCTyalbHBIE BO3PaKe-
Hust BeIpakan M. Jlaypenunx [Laurenéik 1971].
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Me, JIMIIb OIMH pa3 mosiisiercs B KueBckoM muccane Ui nepeiadn JIaTHHCKOTO
CJIOBA MUNUS.

[Tpu pazHooOpa3um MHTEPIPETAINN, BO BCEX MPHUBECHHBIX MOMBITKAX HE BbI-
pakajaoch HUKAKOTO COMHEHHS B TECHOW JIEGKCUYECKOM CBS3H MEXTY ABYMsI CJIOBO-
(opMamu: ramakc B y3KOM CMBICIIE CIIOBA, T. €. JIEKCHYECKasi ¢IMHHIIA, BCTPEYaro-
IIAsCSl TOJBKO OMHAXbI B OJHOM COYHMHCHUH, CTAHOBHTCS KBA3UTAIlaKCOM IPH
OTOXJECTBJICHUH €T0 C JPYTHM TallaKCOM MJIH PEAKHM CIOBOM B CTapOCIABIHCKOM
KopITyCe.

B. Tkau14¥K, HAIPOTHB, HE TOJIBKO OMPOBEPT JEKCHYECKYIO CBSI3b MEXKLY POBA-
hrtaA KreBCKoro mMuccana u poranmi¢ Ciyk0bl Bsiuecnasy, HO M OCYMTAI HX TIPOCTO
omrckamu®. Cie10BaTebHO, M0 €r0 YBEPEHHOMY MHCHUIO, IPEITOIAaraeMblil IPEeB-
HUI MOpaBU3M, IIPOJIOJKABIIHI CBOE CYIIECTBOBAHHUE HA YEIICKOW MOYBE, HUKOTIIA
HE CYIIECTBOBAJ M JIOJDKEH OBITh YOpaH W3 CIIOBapsl CTapOCIABSIHCKOTO SI3BIKA:
«Nakonec dochazime k zavéru, Ze slova rovanija (rovanii) a rovanije vlastné neexi-
stovala a ze jde pouze o part. pas. slovesa darovati a omylem také od rovati
a o podst. jméno radovanije» [Tkadl¢ik 1997: 329].

VcnipaBuB uTeHHE KOHJAKa Ha PAAOBANHIE (CM. BBILIE), YCIICKUN yUCHBIA 00b-
SICHSI OPMY POBANHIA KAK TMOTIBITKY MEPENMCYMKA HPHUAATH CMBICI OBPEKACHHO-
My TPUYACTHIO CTPAJaTeIbHOTO 3aJiora MPOIICIIEro BpeMeHu: *darovanyje >
*dovanije > rovanije, ipuaeM rovanije oH, moxo6Ho M. XaMMy, COOTHOCHI ¢ HMe-
HEM CYILUECTBUTENBHBIM (ORB B 3HAYEHUHU ‘sMa, IPOO’: STOT INIAToI ¢ 3ala/iHoCIa-
BSHCKUM (YEUICKMM) 3HAYCHHEM ‘XOPOHHUTH B JAHHOM KOHTEKCTE IOJPa3yMeBaeT
Mot cB. MydeHnka Kiimmenra, ooperennsie Koncrantnaom ®dunocodpom Bo Bpe-
Mst ipeObIBaHMs B XepcoHe. TakuM 00pa3om, HENPaBIWIIBLHYIO IIarojibHYyI0 (hopmy,
BO3HUKIIYIO KaK HCIPaBICHHE-OCMBICIICHHE ONIMOKH IepenucunkoM KueBckoro
MHUCcalla, MOXKHO ObLIO ObI MPUOABUTh K CIMCKY CEMaHTHYECKUX MOPABH3MOB
[Tkadl¢ik 1997: 328-329]. B TtakoMm crieHapuu, €CTECTBEHHO, UMEHA CYIIECTBH-
TEJILHBIE JORANHIA K POBANHIE OECCIIE/IHO HCYE3AI0T U3 CTAPOCIIABIHCKON JIEKCUKH.

HUrorn

CO6p3HHBII>i MaT€puall U BBIZIBUHYTBIC TMIIOTE3bI HE MMO3BOJISIFOT OKOHYATCIIBHO
1 OAHO3HAYHO OTBECTUTH HA IIOCTaBJICHHBIN B 3aIJIaBUHU CTaTbU BOIIPOC; HCJIb34, O~
HAKO, HE MBITAThCS Pa300paThCsi B 3TOM 3aIlyTaHHOM Borpoce. CieayeT cortacuTh-
cst ¢ B. TkaurankoM B TOM, 4TO /Ba OIM3KUX CIIOBA, PORANHIA U JORANHIE, HE HMCIOT
HUYEro O0IIEero, KpoOMe 3ByKOBOTO CO3BYYMS; OHH, BO3MOXKHO, SIBJISIFOTCSI PE3YJib-
TAaTOM OIIYHUICHUA CJIOTa 11O BUHC NICPCIIUCUMKA: B CJIydaC KOHAAKa YTCHHUEC COCl)I/II\/’I-
CKOT'O CITMCKA OBANHIE MOIJIO OBl BOSHMKHYTH M3 BapUAHTa PAAORANMIE, KAK CUUTAI
Txarauk, wid 13 GOPMBL AAPORANHIE, KaK pa3 3aCBHCTENLCTBOBAHHOIO B CHHO-
JaJIbHOM CIIMCKEC. B MMOJIB3Y MOCJICAHCTO PA3SHOYTCHUS ABHO TOBOPUT HOBO3aBETHBIN
o0pa3 yapiouata iopdtov (ITocnanne k Kopuadsaam). XoTs OTCYTCTBHIO KOHIaKa
B CaMOM APCBHEM CITUCKC CHy)K6BI BH‘-IGCJIaBy npuaaBaTb CJIMIIKOM 6OHBH_IOI‘O TCK-

8 ITo mero I. A. NnbuHCKHMIA yBHAEN B ABYX (hopMax pesysbrar oObIYHOM (maeo)rpaduaeckoit
OLIMOKH, TaK KaK KOHTEKCT MOSBJICHHS OIMCKH B 000MX MAMSTHUKAX OJMHAKOBBIN: «CIIOTY o~ IIPE/LIIe-
CTBYeT -M3, -Mb» [Wnbunckuii 1932: 359, npum. 1].
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CTOJIOTUYECKOTO 3HAYEHUs HE MPUXOAUTCS, UHTEPECHO, OJHAKO, YTO €ro BKIIIO-
yeHue B u3nanue B. frnya mo Gosee mo3nHeMy CIUCKY JOJITO YCKOIb3aJIO OT BHU-
MaHHUs HccrenoBaresneii, OMUPaBIINXCS, MPU BBHIOOPE «IyYIEro» pa3zHOUYTEHHS,
MMEHHO Ha CBUJIETENILCTBO OoJiee peBHEro cnucka. Hapsay ¢ BbllenpuBeaeHHbI-
MU COOOpPaXEHUSIMHU TEKCTYaIbHOTO U UHTEPTEKCTYAIbHOTO XapaKTepa, Mpeanona-
raTh CyIICCTBOBAHHE 3aHMCTBOBAHHOI JIGKCEMBI ORANHI¢, HAXOMSIICHCS] B CHHOHH-
MHYECKOMU CBSI3U € OIM3KUM € AMORANHIE, KOXKETCs Ype3MepHO cmeltbiM. K Tomy xe
npennoxkeHHasa P. HaxturanoM repmaHckasi STUMOJIOTUS, HECMOTPS. HA €€ JIMHIBU-
CTHUYECKYIO IIPHUBJIEKATEIIbHOCTh B CBA3M C BO3MOXKHBIM MOPABCKUM XapaKTEpOM
JIEKCEMBI, HE BBIJIEPKUBAET CEPhE3HOM KPUTHUKH, TaK KaK OHA OOBSICHSIET HETIOHST-
HOE CJIaBSIHCKOE CJIOBO, B JIBYX HIIOCTAcCsX, YepPEe3 HECYLIECTBYIOLEE TPEBHEBEPX-
HEHEMEIIKOE.

Jurst poranmEA KieBCKoro Muccalna, HalpoTHB, IOJIIOKCHHE JIEN 0TYACTH HHOS,
[OTOMY YTO MHTEpIpeTanus cI0BOPOPMBI, Jake MpU J00aBICHUH HEAOCTAIOIIETO
ciora, ocraercst Mopdoaoruuecku HesscHo. Cyst 1o JJaTHHCKOW MOJIENH, TAe YH-
TaeTCs munera, CEMaHTHUECKOE ToJie ‘ap’ 0oJiee ueM MpaBaonog00HO; OTHOCUTh
TEPMHH(bI) K KOPHIO [JIAroia paITH ¢ TNEPBUYHBIM HIIM BTOPUYHBIM 3HAYCHHEM ‘KO-
naTh’ WU ‘XOPOHUTH , Kak 370 fenatoT M. Xamm (s konaaka) u B. Tkammuuk (st
KueBckoro muccana), XoTsi 3aMaH4YMBO, HE OMPABABIBACTCS CEMAHTHYECKH KOHTEK-
cTOM ynotpebneHus ooeux cioopopM. Ciie10BaTeNbHO, MbI CKIIOHHBI CYUTATh 00-
nee BepHOM uHTeprperanuto B. Sruya (Aaporannia). IIpoctoe perenue, ynpouao-
11ee HHTEPIPETALNIO, HE 0053aTeIbHO JOKHO ObITh YIPOIIECHYECKHUM.

B cBeTe M3N0KEHHBIX COOOpaKEHUH MOTyyaeTcs, YTO O0COObI JTMHIBUCTHYE-
CKUU U JIeKCUKorpaduueckuii craryc 3Tux AByX ¢opM (OZHONW MHHUMOIL JIEKCEMBbI),
PORANHEA F PORANHIE, HAXOUTCS TOJ CEPE3HOI yrpo30ii: MBI HE HMEEM JENO0 HH C
KBa3WUranakcoM, 3aCBUJIETEILCTBOBAHHBIM B JIBYX MaMSTHUKAX CTApPOCIABSIHCKOTO
KaHOHA, HU C JIByMsl OTJEeJbHBIMU ranakcamu. HampoTus, ecTh OCHOBaHUS IoJja-
rath, 4YT0 B 000MX Cllyyasx Mepesl HAMH MEXaHMYeCKOe MCKaKeHHUE IepBOHAYalb-
HOTO TeKcTa. TakuM 00pa3oM, CITOBOQOPMBI PORANHIA H JORANHIE OCTAOTCSI [IOKA CIIe
HE BITOJIHE Pa3bsICHEHHOM CTpaHUIIECH CIaBsIHCKOM (DMIIONOTUH: KaK IPOTUBHUKHU UX
IIpaBa Ha CyIIECTBOBAHUE B JIEKCUYECKOM 3aI1ace CTAPOCIABIHCKOIO sA3bIKa, TaK U,
B 0COOEHHOCTH, CTOPOHHHUKH JIEKCUYECKOH MPaBIONIOJ00OHOCTH U KYJIBTYPHO-HCTO-
PUYECKOM BaKHOCTHU 3TOT0 MPEANOIAraeMoro MOpaB1u3Ma HEMELIKOTO TPOUCXOXKIE-
HUsI, 0€3yCIIOBHO 00s13aHBI TIPOJOJKATH JAJIbIIIE KOMATh» U «OAAPUBATEY YUCHOE
COO00I1IeCTBO HOBBIMH JAHHBIMU UITU XOTsI ObI O0Jiee yOequTeIbHBIMU U 000CHOBaH-
HBIMH COOOpa’KEHUSMHU.
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